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غلامى اور اسلام 


1 - سورة المعارج نمبر 70 

gal ما مَلَكَتْ‎ $i علی آزواجهغ‎ VI 
(30) مَلْوْمِيْنَ‎ x aga 
مگر اپنی بیویون يا اپنی لونڈیوں‎ 
سے؛› سو بے شک (اس مین) انہیں‎ 
كونى ملامت نہیں‎ 

2 - سوره النساء نمبر 4 


۔ 4% f^‏ ر وب صل tmnt © ees S‏ 4 
ثلاث ورباع فان خفتم الا iMd‏ 
فواحدة آؤ ما مَلَكَتْ آیمانکم “ذلك آنتی Ji‏ 


(3) 155 


اور S‏ تم يتيم لژکیون سے بے 

۳ ^ h & * ۰ 

انصافی کرنس سے ذرتے بو تو جو 
عورتیں تمہیں پسند آئیں ان میں سے 
دو دو تین تین چار چار سے نکاح کر 
لو اگر تمہیں خطره بو كم انصاف نہ 
کر سکو گے تو پھر ایک ہی سے 
نکاح کرو یا جو لونڈی تمہارے ملک 
میں ہو وبى سہی؛ یہ طریقہ بے 
انصافی سے بچنے کے لیے زیادہ 
قریب ہے 

9 - سورة ره النساء A jai‏ 

bla 3‏ من النْسَآءِ La Yi‏ مَلَكَتْ 
َيْمَانَكُمْ“كتاب الله عَلَيْكُمْ La al Jaig‏ 


ورآء asia‏ ان سس مالک ثم o‏ 0 
غير مسا si AA Iv‏ به مشهن 
ni As CA‏ وا es‏ 


le ¿a a äh 


(24) ass 


اور خاوند والی عورتیں (بهی حرام 
ہیں) مگر جن (لونڈیوں) کے تم مالک 
بن جاؤء يم الله كا قانون تم پر لازم بس» 
اور ان کے سوا تم پر سب عورتیں 
حلال ہیں بشرطیکہ انہیں اپنے مال 
کے بدلے میں طلب کرو لیکن نکاح 
کرنے کے لیے نہ کہ آزاد شہوت رانی 
کرنے لیے پھر ان عورتوں میں سے 


جسب ثم كام میں انس بو کو أن کے 
جو حق مقرر ہوئے بين وه انہیں دے 
دوء البتم ایسے سمجھوتے میں کونی 
گناہ نہیں ہے جو مبر کے مقرر بو 
جانس کے بعد اپس کی باہمی 
رضامندی سے ہو جائے؛ بے شک الله 
خبردار حکمت والا ہے 

4 سورة المؤمنون نمبر 23 

Yi‏ على آزواجهخ آؤ ما مَلَكَْ 

(6) ¿susi غَبْز‎ ayia 
اور جو اپنی شرم گابون کی حفاظت‎ 
کرنے والس ہیں‎ 


مگر اپنی بیویون یا لونذیون پر اس 
لیے كم ان میں كونى al jil‏ 


5 - سورة الاحزاب نمبر 33 

با ai‏ النبی انا آخللنا لك آزواجك 
اللاتى El‏ أَجُوْرَهْنَ وما duas Esla‏ 
Las‏ آفآء AM‏ عَلَيْكَ das ciu s‏ وَبَنَاتِ 
ás‏ وبنات AMS‏ وبنات AY‏ اللاتئ 
هَاجَرْنَ مَعَكَ Aka SA Bi galg‏ ان ود ¿a‏ 
Cpl ads‏ ان Gais ii I‏ 
dli Aat,‏ من ذؤن الْمُؤْمنِيْنَ Gale a^‏ 


ما فرضنا عَلَيْهِمْ فى آزواجه Las‏ 
مَلَكَتْ dst ag tay‏ يَكُوْنَ dle‏ حر *e‏ 


(50) tias 1394 ài وَكَانَ‎ 


بیویون اور لونایون کے بارے میں 
مقرر كيا ب تاكم آپ پر کونی دقت نم 
> اور الله معاف کرنے والا مبربان 
بے 

| يحل لَكَ e UAM‏ من بعد ولا آن تبدّل 
بهن من آزواج er‏ 
Aub ¿ss ti esta Le‏ على JS‏ 


(52) Gis شیء‎ 


اس کے بعد آپ کے لیے عورتین Da‏ 
نہیں اور نم يم کم آپ ان سے اور 
عورتیں تبدیل كرس اگرچم آپ كو ان كا 
حسن پسند آئے مگر جو آپ کی 
مملوکم بون. اور الله بر ایک چیز پر 
نگران بس 


6 - سورة النور نمبر 24 

ولیستغفف الْذِيْنَ لا يَجِدُونَ a IS‏ 
يُعْنِيَهُمُ AL‏ من فضله” والذین 595 
qn‏ بت هلقث Jan MJ‏ هم ان 
الله الذي اک Peri EY‏ 
cla ule‏ ان آزذن تحصنا gai‏ | 
Gaye‏ الْحَيَاة da as LL‏ 
الله من BUE TE‏ 


;> )33( 
اور چابیی کم پاک دامن ربین وه جو 
نكاح کی توفیق نہیں رکھتے يبان تک 
كم الله انہیں اپنے فضل سے غنی کر 


دےء اور تمہارے غلامون مین سے 
جو لوگ مال دے کر آزادی کی تحریر 
چابین تو انہیں لکھ دو بشرطیکم ان 
میں ببتری کے آثار پاؤء اور انس الله 
کے مال میں سے دو جو اس نس 
تمس دیا بس. اور تمباری OUS gl‏ جو 
پاک دامن ربنا چابتی ہیں انہیں دنیا کی 
زندگی كس فانده کی غرض سے زنا پر 
مجبور نم کرو» اور جو انہیں مجبور 
کر م گا تو الله ان کے مجبور بونس 
کے بعد بخشنے والا مبربان ہے 

7 - سورة البقرة نمبر 2 

ولا gS‏ | المُشرگات حتّی Da à‏ 
لام من خی من 23 35358 


Fl er eg 
باذنه"‎ ee 
a Er p "m رز وس‎ 

ویبین اياته للناس لعَلهم 
335% )221( 


اور مشرک عورتین جب تک ایمان نم 
لائیں ان سم نکاح نم کرو اور 
مشرک عورتون سے ایمان دار لونڈی 
ببتر ہے كو وه تمہیں بهلی معلوم بو 
اور مشرک مردون سے نکاح نم کرو 
یبال تک کہ وه ايمان لانین» اور البتم 
مومن غلام مشرک سس ببتر ہے 
اگرچم وه تمہیں اچها ہی لگے: يم 
لوگ دوزخ کی طرف بلاتس ہیں اور 


الله جنت اور بخشش کی طرف اپنس 
حکم سے بلاتا ہے؛ اور لوگون کے 
لیے اپنی آیتیں کهول کر بیان كرتا ہے 
ناکم وه نصیحت حاصل کرین 

8 - سورة التحریم نمبر 66 
an‏ الله لك“ 
َبْتَِیْ مَرْضَاتَ آزواجك 413 &535 


;== )1( 
اے نبى! أب کیوں حرام كرتم ہیں جو 
الله نے آپ کے لیے حلال کیا بسء آپ 
اپنی بیویوں کی خوشنودی چاہتے ہیں 

اور الله بخشنے والا نبايت رحم والا 
ہے 


9 - سورة النور نمبر 24 

ویخفظن FENY.‏ ولا یبدین Y Hs‏ 
Bu‏ منهاتولیضرین بخفرهن على 
جیزبهن "ولا ei giat YI O37 coxa‏ 
از ابانهن آؤ اباء o‏ آؤ آبنانهن آؤ 
ابناء AA‏ او اخوانهن او بنی 
اخْوَانِهِنَ آؤ c‏ آخواتهن 3l‏ نسآنهن 3 
Esta la‏ آیمانهن أو PONES Veri‏ 
الازبة من y ISA‏ الطفل al exi‏ 
pyi‏ علی عَوْرَاتِ e Call‏ ولا 

یضربن بازجلهن all‏ ما Cl‏ من 
nie‏ ای الله جَمِيْعًا Y‏ ۱ 


(31) Gate ¿rial 


زور سے نم ماریں كم ان كا مخفى 
زیور معلوم بوجانس. اور اے 
مسلمانو! تم سب الله کے سامنس تویم 
کرو SU‏ نم نجات gly‏ 

0 - سورة البقرة نمبر 2 

die تب‎ gid 93 y یا‎ 

القصاص ل فى اقا ا خر dad a‏ 
iy y sal‏ ٭فْمَنْ غفی له ¿ya‏ 
اخیه شيء sig cà 3 Ad Els‏ اليه 
gal‏ ذلك CAS‏ من رَبَكُمْ وَرَحْمَة* 
فمن اغتدی بَعْدَ ذلك à‏ 4 عَذَابَ 


(178) y 
اے ايمان والو! مقتولون میں برابری‎ 
کرنا تم پر فرض کیا گیا ہے آزاد بدلس‎ 


آزاد کم اور ale‏ بدلس غلام كس اور 
عورت بدلس عورت کے؛ پس جسے 
اس کے بھائی کی طرف سے کچھ بھی 
معاف کیا جائے تو دستور کے موافق 
مطالبم LS‏ چابیس اور سے نیکی کے 
ساتھ ادا کرنا چاہیے› یہ تمہارے رب 
کی طرف سے آسانی اور مبربانی ہے۔ 
پس جو اس کے بعد زیادتی کرے تو 
اس کے لیے دردناک عذاب ہے 

11 سورة الاحزاب نمبر 33 

ا جناح Gale‏ فى gal‏ ولا Se‏ 
ولا اخوانهن ولا آبناء اخوانهن ولا 
elil‏ آخواتهن 3 Y‏ نسآنهن Y y‏ ما EsTa‏ 
Oa‏ * وَاتَقَيْنَ الله ان الله كَانَ 
على 


(55) xe. 


c5 نے‎ 

dre ine E 
کے او‎ am ne 

۱ ۱ نیون 
SEE‏ کے 
adir de‏ اور عورتون 
ب کے نی اور الله سے 
DT € yn‏ 
۱ 5 شک د 23 
inr‏ ۱ 
1 - سورة المائده ٦‏ » 
" کم الله Aly‏ 

اخد 
ا یو 


ATMS Lay aba):‏ یمان قارثه 
HE‏ 
قد ال ظ 
۱ عشرة مساکین من اوسط La‏ 
REST‏ 1 


17 نوتهم او‎ 
M PAS Y AA ¿ 
ata) تُطعِمُوْنَ‎ 


ars: a فصیام‎ day al ad 443; 
إذا حلفشم "واخفظوا‎ ¿sii 5714s 
asias al aši الله‎ igg كدلِكَ‎ a) 


تشغزون )89( 


الله تمس تمبارى فضول قسمون پر 
نہیں پکڑتا لیکن ان قسموں بر يكزتا 
ب جن پر تم اپنے أب كو پابند کرو» 
سو اس کا کفارہ دس مسکینوں کو 
اوسط درجم كا کهانا دينا ہے (ايسا 
کھانا) جو تم اپنے گھر والوں کو دیتے 
ہو یا دس مسکینوں کو کپڑا پہنانا یا 
كردن (غلام) آزاد كرناء پھر جو شخص 
یہ نہ کر پائے تو پھر تین دن کے 
روزے رکھنے بین. یہ تمباری قسموں 


كا o JS‏ ب Sr‏ اور 
اپنی قسمون کی حفاظت کیا کرو اسی 
طرح الله تمبار م لیے اپنے حکم بیان 
كرتا ب تاکم تم شکر کرو 

13 - سورة النساء نمبر A‏ 

GSE يَسْتَطِعْ منم طول آن‎ a وَمَنْ‎ 
فمن ما مَلَكَتْ‎ Gilda gl! as 
ana eda gal فتیاتکم‎ Ga َيْمَانُكُمْ م‎ 
"an di uy dil 
أَجْوْرَهْنَ‎ Ga Sg Geld! EE 
مسافحات‎ se مُخصنات‎ Cà $^ xal 
أخصنٌ فان آتَيْنَ‎ TUS آخذان‎ chad وَلَا‎ 
نصف ما عَلَى‎ Og tind بقاجشة‎ 
cpt العَذاب “ذلك لِمَنْ‎ Gye lineal 

العتت مِنْكُمْ D‏ کی رؤا خير d‏ ^ 


(25) 3 ss 4; 

اور جو کوئی تم میں سے اس بات کی 
طاقت نم رکه کم خاندانی مسلمان 
عورتین نکاح میں لائے تو تمباری ان 
لونڈیوں میں سے کسی سے نکاح کر 
لے جو تمہارے قبضے میں ہوں اور 
ايماندار بھی بون. اور الله تمہارے 
ایمانوں كا حال خوب جانتا ب » تم 
آپس میں ایک ہو اس لیے ان کے 
مالکوں کی اجازت سے ان سے نکاح 
کر لو اور دستور کے موافق ان کے 
مہر دے دو لیکن یہ کہ وہ نکاح میں 
آنے والیاں بون آزاد شبوت رانیاں 
کرنے والیاں نہ ہوں اور نہ چھپی 


یاری کرنے والیان. يس جب وه قيد 
نکاح میں آجائیں تو پھر اگر ب حیائی 
كا كام کریں تو ان پر آدهی سزا ہے جو 
خاندانی عورتوں پر مقرر کی گئی ہےء 
یم سپولت اس کے لیے ہے جو کونی 
تم مین سس تکلیف مین پا کے سے 
ڈرےء اور اگر تم صبر کرو تو يم 
تمہارے حق میں ببتر بس. اور الله 
بخشنے My‏ مبربان ہے 

“ai مُؤْمِنَا الا‎ Si ES paga GS Las 
وَمَنْ قتل مُؤْمِنَا خطاً فتخریز رَقَبَةِ‎ 
cy 1 شمه إلى آفلة‎ Ajay مُؤْمِنَة‎ 
Re فان گان من قوم‎ ia 
وان گان‎ Ada ga زقبه‎ AS das 
فدية‎ (alive من قوم بَيْنَكُمْ وَبَيْنَهُمْ‎ 


di‏ إلى هله وتخریز رقبة مُؤْمِنة“ 
فمن al‏ يَجذ فصیام شَهِرَيْنِ Ss‏ 
a As si‏ الله *وَكَانَ Lale ali‏ 


(92) «s 
اور مسلماتون کا یم کام ثبین کم کسی‎ 
مسلمان كو قتل کر م مگر غلطی مس‎ 

اور جو مسلمان كو غلطی سم قتل 
کرے تو ایک مسلمان کی كردن آزاد 
کرے اور مقتول کے وارثوں كو خون 
بہا دے مگر یہ کم وه خون ببا معاف 
کر دیں؛ پھر ÉI‏ وه مسلمان مقتول 
کسی ایسی قوم میں تھا جس سے 
تمہاری دشمنی ہے تو ایک مومن غلام 
آزاد کرنا بس» اور اگر وه مقتول 


مسلمان کسی ایسی قوم میں سے تھا 
جس سے تمہارا معاہدہ ہے تو اس 
کے وارثوں کو خون بہا دیا جائے گا 
اور ایک مومن غلام كو آزاد کرنا ہوگاء 
پھر جو غلام نہ پائے وہ لگاتار دو 


مہینے کے روزے رکھے اللہ سے گناہ 
بخشوانے کے لیس اور الله 
جاننے والا حکمت Vig‏ ہے 


13 - سورة النور نمبر 24 

Sil;‏ 1 الایامی aia‏ وَالصَالِحِیْنَ مِنْ 
عِبَادِكُمْ وَإِمَآتِكُمْ "ان 15458 فقرآء 

9 كٴ و هرد ° 5 وه n dl‏ ۲ 
يغنهم الله من فضله والله El y‏ 


(32) ze 


اور جو نم میں مجرد بون اور جو 
تمہارے غلام اور لونڈیاں نیک بول 
سب کے نکاح كرا دو ÉI‏ وه مفلس 
بون گے تو الله اپنس فضل سے انہیں 
غنى كر دم گا اور الله كشائش والا 
سب کچھ جاننے والا ہے 

14 سور النور نمبر 24 

ee Cg Gai يآ‎ 
ala abs al والذین‎ ias) Ea 
ge صلاة‎ Sib منك ثلاث مَرَاتِ”مَنْ‎ 
من الظَهِيْرَةٍ ومن‎ AS ¿ وحین تضعون‎ 
ESI بعد صلاة العشآء  ثلاث‎ 
“da TUS ولا عَلَيْهِمْ‎ ¿SE ین‎ 
كذلك‎ (iy بَعْضْكُمْ عَلی‎ Ge C gll 
aae aih agyi ast له‎ ere 


(58) 5s 

ام ایمان والو! تمہارے لام اور 
تمبار م وه لڑکے جو ابهی بالغ نہیں 
بون تم سے ان تين وقتون میں 
اجازت لے کر آيا «uS‏ صبح کی نماز 
سے يبلس اور دوپہر کے وقت جب كم 
تم ابن کپڑے اتار ديت بو اور عشا 
کی نماز کے بعد. یہ تين وقت تمبار عم 
پردون کے On‏ ان کے بعد ثم پر اور 
نم ان پر کوئی الزام ہے تم آپس میں 
ایک دوسرے کے پاس انس جانس 
والس بوء اسی طرح الله تمہارے لیے 
آیتیں کهول کر بیان كرتا ہے» اور الله 
جاننے والا حکمت والا ہے 


15 - سورة المجادلم نمبر 58 
والذین SIA‏ من al‏ نم 

J مَنْ‎ Ad py pt Lal يَکُودُوْنَ‎ 
Lay به *والله‎ 53e ji ad Lula ان‎ 


(3) خبیز‎ asta 
اور جو لوگ اپنی بیویون سے ظہار‎ 
بات سس‎ gis بين پھر اس کبی‎ A 
پهرنا چاہیں تو ایک دوسر م كو باته‎ 
لگانس سے يبلس ايك غلام آزاد كر‎ 
دین» یہ اس لیے كم اس سے تمہیں‎ 
نصیحت بو. اور الله جو کچھ تم كرتس‎ 
بو اس کی خبر رکهتا ہے‎ 

6 - سورة النساء نمبر A‏ 


aL I‏ سے 
سے ر ر ھ2 
yw y yy‏ 


" - o2 athe or o ar A *c 
وهو‎ ASI يصدقوا فان كان من فوم عدو‎ 


: ar مه‎ e W م‎ 4 5 ٠ 2 3 
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